
SANTA MESSA "NELLA CENA DEL SIGNORE" NELLA BASILICA DI SAN GIOVANNI IN LATERANO

	Alle ore 17.30 di questo pomeriggio, Giovedì Santo, il Santo Padre Benedetto XVI presiede, nella Basilica di San Giovanni in Laterano, la concelebrazione della Santa Messa "nella Cena del Signore".
Nel corso della Liturgia il Papa compie il rito della lavanda dei piedi a dodici uomini, rappresentanti delle aggregazioni laicali della Diocesi di Roma.
Al momento della presentazione dei doni viene affidata al Santo Padre un’offerta a sostegno del Dispensario medico di Baidoa in Somalia.
Al termine della Celebrazione ha luogo la traslazione del SS.mo Sacramento alla Cappella della reposizione.
Pubblichiamo di seguito l’omelia che il Papa pronuncia dopo la proclamazione del Santo Vangelo:
	5 апреля, в Страстной Четверг, в 17.30, Святейший Отец Бенедикт XVI возглавил в базилике св. Иоанна на Латеране сослужение Святой мессы «В воспоминание Тайной Вечери». 

В ходе литургии Папа совершил обряд омовения ног двенадцати мужчинам, представителям объединений мирян римского диоцеза. Пожертвования, собранные во время приношения даров, были переданы Святейшему Отцу в качестве помощи медицинскому диспансеру в Бадоиа (Сомали). 

По окончании богослужения Пресвятое Таинство было перенесено в Темницу. 

Публикуем текст проповеди, которую Папа произнес после провозглашения Святого Евангелия:



	OMELIA DEL SANTO PADRE
Cari fratelli e sorelle,

nella lettura dal Libro dell’Esodo, che abbiamo appena ascoltato, viene descritta la celebrazione della Pasqua di Israele così come nella Legge mosaica aveva trovato la sua forma vincolante. All’origine può esserci stata una festa di primavera dei nomadi. Per Israele, tuttavia, ciò si era trasformato in una festa di commemorazione, di ringraziamento e, allo stesso tempo, di speranza. Al centro della cena pasquale, ordinata secondo determinate regole liturgiche, stava l’agnello come simbolo della liberazione dalla schiavitù in Egitto. Per questo l’haggadah pasquale era parte integrante del pasto a base di agnello: il ricordo narrativo del fatto che era stato Dio stesso a liberare Israele "a mano alzata". Egli, il Dio misterioso e nascosto, si era rivelato più forte del faraone con tutto il potere che aveva a sua disposizione. Israele non doveva dimenticare che Dio aveva personalmente preso in mano la storia del suo popolo e che questa storia era continuamente basata sulla comunione con Dio. Israele non doveva dimenticarsi di Dio.


	Проповедь Святейшего Отца 

Дорогие братья и сестры, 

в чтении из Книги Исхода, которое мы только что слушали, описывается празднование израильской Пасхи, в той обязательной форме, которая была указана в моисеевом Законе. У ее истоков, вероятно, лежит какой-то весенний праздник кочевников. Но для Израиля она превратилась в праздник воспоминания, благодарения и одновременно надежды. В центре пасхальной трапезы, подчиненной определенным литургическим законам, был агнец, как символ освобождения от египетского рабства. Поэтому пасхальная haggadah была неотъемлемой частью трапезы: рассказом-воспоминанием о том, что сделал Сам Бог «рукою простертой» для освобождения Израиля. Он, таинственный и сокрытый Бог, показал Себя сильнее фараона, со всей его имевшейся в его распоряжении властью. Израиль не должен был забывать, что Бог лично взял в руки историю Своего народа и что эта история постоянно опиралась на общение с Богом. Израиль не должен был забывать о Боге.



	La parola della commemorazione era circondata da parole di lode e di ringraziamento tratte dai Salmi. Il ringraziare e benedire Dio raggiungeva il suo culmine nella berakha, che in greco è detta eulogia o eucaristia: il benedire Dio diventa benedizione per coloro che benedicono. L’offerta donata a Dio ritorna benedetta all’uomo. Tutto ciò ergeva un ponte dal passato al presente e verso il futuro: ancora non era compiuta la liberazione di Israele. Ancora la nazione soffriva come piccolo popolo nel campo delle tensioni tra le grandi potenze. Il ricordarsi con gratitudine dell’agire di Dio nel passato diventava così al contempo supplica e speranza: Porta a compimento ciò che hai cominciato! Donaci la libertà definitiva!
	Слово воспоминания было окружено словами хвалы и благодарения, взятыми из Псалмов. Благодарение Бога достигало своей кульминации в berakha, который по-гречески называется eulogia или eucaristia: благословение Бога становится благословением для тех, кто благословляет. То, что было даровано Богу в виде приношения, возвращается, благословенным, к человеку. Все это воздвигало мост из прошлого в настоящее и к будущему: освобождение Израиля еще не было завершено. Нация все еще страдала, как маленький народ, попавший в поле напряжения между великими державами. Это благодарное воспоминание о деянии Бога в прошлом становилось, таким образом, одновременно мольбой и надеждой: «Приведи к завершению то, что Ты начал! Подари нам окончательную свободу!»



	Questa cena dai molteplici significati Gesù celebrò con i suoi la sera prima della sua Passione. In base a questo contesto dobbiamo comprendere la nuova Pasqua, che Egli ci ha donato nella Santa Eucaristia. Nei racconti degli evangelisti esiste un’apparente contraddizione tra il Vangelo di Giovanni, da una parte, e ciò che, dall’altra, ci comunicano Matteo, Marco e Luca. Secondo Giovanni, Gesù morì sulla croce precisamente nel momento in cui, nel tempio, venivano immolati gli agnelli pasquali. La sua morte e il sacrificio degli agnelli coincisero. Ciò significa, però, che Egli morì alla vigilia della Pasqua e quindi non poté personalmente celebrare la cena pasquale – questo, almeno, è ciò che appare. Secondo i tre Vangeli sinottici, invece, l’Ultima Cena di Gesù fu una cena pasquale, nella cui forma tradizionale Egli inserì la novità del dono del suo corpo e del suo sangue. Questa contraddizione fino a qualche anno fa sembrava insolubile. La maggioranza degli esegeti era dell’avviso che Giovanni non aveva voluto comunicarci la vera data storica della morte di Gesù, ma aveva scelto una data simbolica per rendere così evidente la verità più profonda: Gesù è il nuovo e vero agnello che ha sparso il suo sangue per tutti noi.
	Эту трапезу, имеющую множество значений, Иисус совершил со Своими накануне Своих Страстей. На основе этого контекста следует понимать новую Пасху, которую Он даровал нам в Святой Евхаристии. В рассказах евангелистов существует кажущееся противоречие между Евангелием от Иоанна с одной стороны, и тем, что с другой сообщают нам Матфей, Марк и Лука. Согласно Иоанну, Иисус умер на кресте в тот самый момент, когда в храме закололи пасхальных агнцев. Его смерть и жертвоприношение агнцев совпали. Однако, это означает, что Он умер накануне Пасхи и, следовательно, не мог лично совершить пасхальную трапезу – по крайней мере, такой вывод напрашивается сам собой. Согласно же трем синоптическим Евангелиям, Тайная Вечеря Иисуса была пасхальной трапезой, в традиционную форму которой Он ввел новизну дара Своего тела и Своей крови. Это противоречие еще несколько лет назад казалось неразрешимым. Большинство толкователей считало, что Иоанн не ставил себе целью сообщить нам точную историческую дату смерти Иисуса, что он избрал символическую дату, чтобы сделать, таким образом, очевидной более глубокую истину: Иисус есть новый и истинный агнец, проливший Свою кровь за всех нас.



	La scoperta degli scritti di Qumran ci ha nel frattempo condotto ad una possibile soluzione convincente che, pur non essendo ancora accettata da tutti, possiede tuttavia un alto grado di probabilità. Siamo ora in grado di dire che quanto Giovanni ha riferito è storicamente preciso. Gesù ha realmente sparso il suo sangue alla vigilia della Pasqua nell’ora dell’immolazione degli agnelli. Egli però ha celebrato la Pasqua con i suoi discepoli probabilmente secondo il calendario di Qumran, quindi almeno un giorno prima – l’ha celebrata senza agnello, come la comunità di Qumran, che non riconosceva il tempio di Erode ed era in attesa del nuovo tempio. Gesù dunque ha celebrato la Pasqua senza agnello – no, non senza agnello: in luogo dell’agnello ha donato se stesso, il suo corpo e il suo sangue. Così ha anticipato la sua morte in modo coerente con la sua parola: "Nessuno mi toglie la vita, ma la offro da me stesso" (Gv 10,18). Nel momento in cui porgeva ai discepoli il suo corpo e il suo sangue, Egli dava reale compimento a questa affermazione. Ha offerto Egli stesso la sua vita. Solo così l’antica Pasqua otteneva il suo vero senso.
	Открытие кумранских рукописей привело нас тем временем к возможному убедительному решению, которое, хотя еще не принято всеми, тем не менее, обладает высокой степенью вероятности. Сейчас мы можем сказать: то, что сообщил Иоанн, является исторически точным. Иисус действительно пролил Свою кровь накануне Пасхи, в час заклания агнцев. Однако Он совершил Пасху со Своими учениками, вероятно, по кумранскому календарю, то есть, по меньшей мере, на один день раньше – он совершил ее без агнца, как община Кумрана, которая не признавала храма Ирода и ожидала нового храма. Следовательно, Иисус совершил Пасху без агнца? – нет, это не так: вместо агнца Он даровал Самого Себя, Свои тело и кровь. Таким образом Он предвосхитил Свою смерть в полном соответствии со Своим словом: «Никто не отнимает у Меня жизнь, но Я Сам отдаю ее» (Ин 10,18). В тот момент, когда Он отдавал ученикам Свои тело и кровь, Он реально привел к завершению это утверждение. Он Сам отдал Свою жизнь. Только так древняя Пасха получала свой истинный смысл.



	San Giovanni Crisostomo, nelle sue catechesi eucaristiche ha scritto una volta: Che cosa stai dicendo, Mosè? Il sangue di un agnello purifica gli uomini? Li salva dalla morte? Come può il sangue di un animale purificare gli uomini, salvare gli uomini, avere potere contro la morte? Di fatto – continua il Crisostomo – l’agnello poteva costituire solo un gesto simbolico e quindi l’espressione dell’attesa e della speranza in Qualcuno che sarebbe stato in grado di compiere ciò di cui il sacrificio di un animale non era capace. Gesù celebrò la Pasqua senza agnello e senza tempio e, tuttavia, non senza agnello e senza tempio. Egli stesso era l’Agnello atteso, quello vero, come aveva preannunciato Giovanni Battista all’inizio del ministero pubblico di Gesù: "Ecco l’agnello di Dio, ecco colui che toglie il peccato del mondo!" (Gv 1,29). Ed è Egli stesso il vero tempio, il tempio vivente, nel quale abita Dio e nel quale noi possiamo incontrare Dio ed adorarlo. Il suo sangue, l’amore di Colui che è insieme Figlio di Dio e vero uomo, uno di noi, quel sangue può salvare. Il suo amore, quell’amore in cui Egli si dona liberamente per noi, è ciò che ci salva. Il gesto nostalgico, in qualche modo privo di efficacia, che era l’immolazione dell’innocente ed immacolato agnello, ha trovato risposta in Colui che per noi è diventato insieme Agnello e Tempio.
	Св. Иоанн Златоуст написал однажды в своих евхаристических проповедях: «Что ты говоришь, Моисей? Кровь агнца очищает людей? Спасает их от смерти? Как может кровь животного очистить людей, спасти людей, иметь власть против смерти?» «Воистину, – продолжает Хризостом, – агнец мог быть только символом, а значит, и выражением надежды и ожидания Кого-то, Кто смог бы совершить то, на что неспособно это жертвоприношение животного». Иисус совершил Пасху без агнца и без храма – и, тем не менее, не без агнца и без храма. Он Сам был долгожданным Агнцем, истинным Агнцем, как предсказал Иоанн Креститель в начале публичного служения Иисуса: «Вот Агнец Божий, Который берет на Себя грех мира!» (Ин 1,29). И Он же Сам есть истинный храм – живой храм, в котором обитает Бог и в котором можно встретить Бога и поклоняться Ему. Его кровь – кровь Того, Кто есть одновременно Сын Божий и истинный человек, один из нас – именно эта кровь может спасти. Его любовь – та любовь, с которой Он добровольно приносит Себя в жертву за нас – именно эта любовь спасает нас. Ностальгический жест, заключавшийся в заклании невинного и непорочного агнца, лишенный в некотором смысле действенности, нашел ответ в Том, Кто ради нас стал одновременно Агнцем и Храмом.



	Così al centro della Pasqua nuova di Gesù stava la Croce. Da essa veniva il dono nuovo portato da Lui. E così essa rimane sempre nella Santa Eucaristia, nella quale possiamo celebrare con gli Apostoli lungo il corso dei tempi la nuova Pasqua. Dalla croce di Cristo viene il dono. "Nessuno mi toglie la vita, ma la offro da me stesso". Ora Egli la offre a noi. L’haggadah pasquale, la commemorazione dell’agire salvifico di Dio, è diventata memoria della croce e risurrezione di Cristo – una memoria che non ricorda semplicemente il passato, ma ci attira entro la presenza dell’amore di Cristo. E così la berakha, la preghiera di benedizione e ringraziamento di Israele, è diventata la nostra celebrazione eucaristica, in cui il Signore benedice i nostri doni – pane e vino – per donare in essi se stesso. Preghiamo il Signore di aiutarci a comprendere sempre più profondamente questo mistero meraviglioso, ad amarlo sempre di più e in esso amare sempre di più Lui stesso. Preghiamolo di attirarci con la santa comunione sempre di più in se stesso. Preghiamolo di aiutarci a non trattenere la nostra vita per noi stessi, ma a donarla a Lui e così ad operare insieme con Lui, affinché gli uomini trovino la vita – la vita vera che può venire solo da Colui che è Egli stesso la Via, la Verità e la Vita. Amen.
	Итак, в центре новой Пасхи Иисуса стоял Крест. Из него исходил новый принесенный Им дар. И таким образом, крест всегда остается в Святой Евхаристии, в которой мы можем совершать вместе с апостолами на протяжении времен новую Пасху. Дар исходит от креста Иисуса. «Никто не отнимает у Меня жизнь, но Я Сам отдаю ее». Теперь Он отдает ее нам. Пасхальная haggadah – воспоминание о спасительном деянии Бога – стала памятью о кресте и о воскресении Христа – памятью, которая не только хранит прошлое, но и вовлекает нас внутрь присутствия Христовой любви. А berakha – молитва благословения и благодарения Израиля – стала нашим Евхаристическим богослужением, во время которого Господь благословляет наши дары – хлеб и вино, – чтобы даровать в них Самого Себя. Помолимся, дабы Господь помог нам более глубоко понять эту изумительную тайну, все больше любить ее, и в ней больше любить Его Самого. Попросим Его привлекать нас через святое Причастие еще ближе к Себе. Попросим Его помочь нам не хранить нашу жизнь для самих себя, но отдать ее Ему, чтобы, тем самым, действовать с Ним, дабы люди обрели жизнь – истинную жизнь, которая может прийти только от Того, кто Сам есть Путь, Истина и Жизнь. Аминь. 
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Перевод: Agnuz (София Халходжаева).




